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H. Hage: Jeg tillader mig at foreslaae,
at Sagen henvises til det Udvalg, der vil blive

nedsat til Behandling af Stempelloven; thi det

forekommer mig, at disse to Lovudkast staae i

saa nær Forbindelse med hinanden, at det er

ønskeligt, at de blive behandlede i Forening.

L. C. Larsen: Jeg vilde have tilladt

mig at gjøre det samme Forslag.

Ved den derpaa foretagne Afstemning ved-
toges dette Forslag eenstemmigt med 74
Stemmer.

Efter Dagsordenen gik man derpaa til før-
steßehandling andkast tilLov, hvor-
ved Rentefoden frigjøres for Udlaan i

faste Eiendomme. (Lovudkastet findes i

Anhang A.)

— Ludvig. Jeg skal meget indstændigt op-
fordre det høitærede Folkething til strax at for-
kaste det forelagte Lovudkast, som efter min For-
mening vil berede den største Ulykke for Stør-
steparten af det danske Folk, thi- Formuen vil
ester dette Lovudkast lidt efter lidt glide over

paa enkelte Hænder, og de mindre Eiendomme
ville derved i Reglen forsvinde. Det maa nem--

lig staae fast, at en fast Rentefod er den Grund-
vold, hvorpaa Almeenvellet og Middelclasserne
indtil Dato erje grundede; det have de høisa-
lige Konger og andre Statsmagter ogsaa klar-

ligt indseet. Motiverne til det fremlagte Lov-

udkast indeholde, maaskee forsigtigt nok, hellerikke
noget Videre om,« hvorvidt Øiemedet er at

hjælpe enten Laangiverne eller Laantagerne;
jeg er nu overbeviist om, at det er Laangiverne,
Pengemændene, men ikke Laantagerne, ikke de

Fortrykte, at Loven vil hjælpe Der kan paa
ingen Maade gjøres noget større- Jndgreb i
Eiendomsretten end det, som dette Lovudkast
tilsigter, thi den Mand, der har kjøbe en Eien-
dom o«g usdbetalt en Trediedeel afdens Værdi,
har stolet paa, at man her i Landet havde en

Rentefod af 4 pEt., men han vil efter dette

Lovudkast komme til at svare mindst 6 ti BpEt.,
og han vil derved blive berøvet hele sin havte
Formue. Hvis en saadan ulykkelig Lov somi
denne skulde blivevedtagem da maajeg tilstaaes

at jeg hellere saae det danske sFolk strax reise
sig med en eftertrykkelig Protest mod Regjering
og Rigsdag, end at vente, indtil det, ved

en üblu Udsugelse, afmægtigt og afkræftet var

sunket ned i Pengegridskhedens store og mægtige
Svælg. Jeg vil derfor meget»bede om at

stemme imod det forelagte Lovudkast. ’ «

Mathiafem Det forekommer ogsaa mig
at være meget uheldigt, at nærværende Lov-

udkast er fremkommet her i Salen. Efter
selve dets Jndhold og efter den Motivering,
der er given deraf, kan jeg ikke Andet end an-

tage, at ogsaa den ærede Jndenrigsminister har
havt en Følelse deraf

, og hans Udtalelser om

Stempelloven have til en vis Grad bestyrket
mig deri. Jeg haaber nu, at det ærede Thing
vil virke hen til, at Gjældsbreves Omsætning
kan finde Sted, uden at besværes af nogen-
somhelst Transport, og skeer det, saa skal jeg
ivilligt indrømme, at fra deres Standpunkt, der

beskjæftige sig med Pengedoeumenters Omsæt-
ning paa det større Pengemarked, vil enhver-
somhelst»Begrændsning af Renten være una-

turlig og skadelig, men for Laantagerne iPro-
vindserne er netop det Modsatte Tilfældet; for
Mange af dem vil ved den frie Rente deres

Familiers timelige Velfærd komme til at staae
paa Spll. Da jeg har speciel Sagkundskab,
skal jeg til Ære for Creditor bemærke, at jeg
ikke troer, nogen Creditor vil benytte den Fri-
hed, der ad Bevillingsveien er given, til at
drive Renten op til-over 4 pEt., men hvis
dette Lovudkast faaer Lovskraft, saa er der jo
en naturlig Opfordring dertil, saa vil der ind-
træde en stor Bevægelse iPrioritetsforholdene,
ogsaa ville mange Familier styrtes ud paa
Fattigvæsenet» Paa Grund af den Misstem-
ning, der saaledes er mod Lovudkastet,- og da

jeg ikke kan erkjende, at det vil virke gavnligt,
men tvertimod’troer, at det vil skade meget,
vil jeg ikke alene- stemme mod dette Lovudkast,
men ogsaa opfordre mange ærede Medlemmer
her i» Thinget til at gjøre det Samme.

Winther: Jeg kan ikke være enig med

dem, der ville, at vi sirax skulle forkaste dette

Lovudkast, thi det forekommer mig, at det giver
en heel Deel Oplysninger, der maae tages under


